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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie projektu decyzji Rady w sprawie zawarcia Umowy dotyczącej pewnych aspektów przewozów lotniczych między Unią Europejską a rządem Demokratyczno-Socjalistycznej Republiki Sri Lanki

(15318/2012 – C7-0391/2012 – 2012/0018(NLE))

(Zgoda)

Parlament Europejski,

–
uwzględniając projekt decyzji Rady (15318/2012),

–
uwzględniając umowę między Unią Europejską a rządem Demokratyczno-Socjalistycznej Republiki Sri Lanki dotyczącej pewnych aspektów przewozów lotniczych (08176/2012),

–
uwzględniając wniosek o wyrażenie zgody przedstawiony przez Radę na mocy art. 100 ust. 2, art. 218 ust. 8 akapit pierwszy i art. 218 ust. 6 akapit drugi lit. a) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (C7-0391/2012),

–
uwzględniając art. 81 oraz art. 90 ust. 7 Regulaminu,

–
uwzględniając zalecenie Komisji Transportu i Turystyki (A7-0169/2013),

1.
wyraża zgodę na zawarcie umowy;

2.
zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i Komisji, jak również rządom i parlamentom państw członkowskich oraz Demokratyczno-Socjalistycznej Republiki Sri Lanki.

UZASADNIENIE
Tradycyjnie stosunki międzynarodowe w dziedzinie lotnictwa między państwami członkowskimi a krajami trzecimi regulowane są przez umowy dwustronne o usługach lotniczych. Te umowy dwustronne obejmują „klauzulę wyznaczania”, która umożliwia państwom trzecim odrzucenie, wycofanie lub zawieszenie zezwolenia lub upoważnienia wydanego danemu przewoźnikowi lotniczemu, wyznaczonemu przez państwo członkowskie, w którym jednak to państwo członkowskie ani jego obywatele nie posiadają przeważającej części udziałów i nie sprawują nad nim skutecznej kontroli. 

W 2002 r. Trybunał Sprawiedliwości Unii Europejskiej orzekł, że ta tradycyjna klauzula wyznaczania narusza prawo unijne. Stwierdził, że stanowi dyskryminację statków wspólnotowych zarejestrowanych na terytorium państwa członkowskiego, ale będących własnością lub kontrolowanych przez podmioty z innych państw członkowskich oraz że jest niezgodna z art. 49 TFUE. 

Decyzją z 5 czerwca 2003 r. Rada zezwoliła zatem Komisji na prowadzenie negocjacji z zainteresowanymi krajami trzecimi nad tzw. umowami horyzontalnymi, które zastąpią tradycyjną klauzulę wyznaczania unijną klauzulą wyznaczania, dzięki czemu unijne statki powietrzne będą mogły korzystać z prawa rejestracji i na zasadzie niedyskryminacji będą miały dostęp do połączeń między UE i krajami trzecimi. 

W omawianym przypadku Sri Lanka podpisała 15 umów dwustronnych, których odnośne postanowienia powinny zostać zastąpione lub uzupełnione postanowieniami jednej umowy zawartej w imieniu Unii. Konkretnie art. 2 umowy reguluje wyznaczanie, wydawanie i cofanie upoważnienia, a także jasno stwierdza, że wykonując swoje prawa, Sri Lanka nie dopuszcza się dyskryminacji przewoźników z państw członkowskich ze względu na narodowość. Artykuł 4 rozwiązuje problem potencjalnej niezgodności z unijnymi regułami konkurencji.

Umowa została podpisana w dniu 27 września 2012 r. Decyzją z 26 listopada 2012 r. Rada zwróciła się do Parlamentu Europejskiego z wnioskiem o zatwierdzenie zawarcia umowy zgodnie z postanowieniami Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE).

Zgodnie z art. 81. Regulaminu Parlament wyraża zgodę na zawieranie umów międzynarodowych w drodze jednego głosowania. Nie zgłasza się poprawek. 

Sprawozdawca zaleca, by Komisja Transportu i Turystyki zatwierdziła zawarcie umowy.
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